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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating the product.
• Make sure you read the safety instructions.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
• Read the other documents given with the product.
Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.

Uijt qspevdu jt tvqqmjfe xjui uif tfmfdujwf tpsujoh tzncpm gps xbtuf fmfdusjdbm
boe fmfduspojd frvjqnfou (XFFF)/
Uijt nfbot uibu uijt qspevdu nvtu cf iboemfe qvstvbou up Fvspqfbo Ejsfdujwf
31130:70FD jo psefs up cf sfdzdmfe ps ejtnboumfe up njojnjtf jut jnqbdu po
uif fowjsponfou/ Gps gvsuifs jogpsnbujpo, qmfbtf dpoubdu zpvs mpdbm ps sfhjpobm
bvuipsjujft/

Fmfduspojd qspevdut opu jodmvefe jo uif tfmfdujwf tpsujoh qspdftt bsf qpufoujbmmz
ebohfspvt gps uif fowjsponfou boe ivnbo ifbmui evf up uif qsftfodf pg
ib{bsepvt tvctubodft/

Recycling
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correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in 
the product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your refrigerator  

1. Thermostat knob
2. Interior light
3. Adjustable shelves
4. Defrost water collection channel

- drain tube
5. Crisper
6. Freezer compartment drawers
7. Adjustable door shelves

8. Egg tray
9. Bottle shelf

10. Freezer fan
11. Wine rack
12. Fridge compartment
13. Freezer compartment

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
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2  Important Safety Warnings
Please review the following information. 
Failure to observe this information may 
cause injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and reliability 
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided 
for 10 years, following the product 
purchasing date.

Intended use
This product is intended to be used

• indoors and in closed areas such as
homes;

• in closed working environments
such as stores and offices;

• in closed accommodation areas
such as farm houses, hotels,
pensions.

• It should not be used outdoors.

 General safety
• When you want to dispose/scrap

the product, we recommend you to
consult the authorized service in
order to learn the required
information and authorized bodies.

• Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorised services.

• For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)

• For products with a freezer
compartment; Do not put bottled
and canned liquid beverages in the
freezer compartment. Otherwise,
these may burst.

• Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

• Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

• Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

• Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

• Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

• Do not damage the parts, where
the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

• Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

• Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.

• In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.

• Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

• Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.
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• Never store spray cans containing
flammable and explosive
substances in the refrigerator.

• Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the
defrosting process, other than
those recommended by the
manufacturer.

• This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who
will instruct them accordingly for
use of the product.

• Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.

• Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

• Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

• Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

• Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

• This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

• Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

• Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

• If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

• For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

• This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

• Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable.

• Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

• Do not plug the refrigerator if the
wall outlet is loose.

• Water should not be sprayed on
inner or outer parts of the product
for safety purposes.

• Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

• Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in
the event of spillages, this may
cause electric shock or fire.

• Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.

• Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these
objects may fall down when you
open or close the refrigerator's
door.
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• As they require a precise
temperature, vaccines, heat-
sensitive medicine and scientific
materials and etc. should not be
kept in the refrigerator.

• If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged.
A possible problem in power cable
may cause fire.

• The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise,
it may cause fire.

• Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

• When carrying the refrigerator, do
not hold it from door handle.
Otherwise, it may be snapped.

• When you have to place your
product next to another refrigerator
or freezer, the distance between
devices should be at least 8 cm.
Otherwise, adjacent side walls may
be humidified.

For products with a water 
dispenser;

Pressure of water mains should be 
minimum 1 bar. Pressure of water 
mains should be maximum 8 bars.

• Use only potable water.

Child safety
• If the door has a lock, the key should

be kept away from reach of children.
• Children must be supervised to

prevent them from tampering with
the product.

HCA warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation.

In the event of damage, keep your 
product away from potential fire 
sources that can cause the product 
catch a fire and ventilate the room in 
which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 
Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for 
disposal.

Things to be done for energy 
saving
• Do not leave the doors of your

refrigerator open for a long time.
• Do not put hot food or drinks in your

refrigerator.
• Do not overload your refrigerator so

that the air circulation inside of it is
not prevented.

• Do not install your refrigerator under
direct sunlight or near heat emitting
appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30 cm away from
heat emitting sources and at least 5
cm from electrical ovens.

• Pay attention to keep your food in
closed containers.

• For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined by
removing freezer shelf or drawer and
under maximum load. There
is no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

• Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food
quality.
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3  Installation

B	In case the information which are 
given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer will 
not assume any liability for this.

1. Is the interior of the refrigerator dry
and can the air circulate freely in the
rear of it?

2. Clean the interior of the refrigerator
as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the refrigerator
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise
to noise, even if the compressor is
not running and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:
The connection must be in compliance 
with national regulations.
• The power plug must be easily

accessible after installation.
• Electrical safety of your refrigerator

shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

• The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

• Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

B	A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B	Product must not be operated before 
it is repaired! There is the risk of 
electric shock!

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1. Your refrigerator must be emptied
and cleaned prior to any transportation.
2. Shelves, accessories, crisper and etc.
in your refrigerator must be fastened
securely by adhesive tape against any
jolt before repackaging.
3. Packaging must be tied with thick
tapes and strong ropes and the rules of
transportation printed on the package
must be followed.
Please do not forget…
Every recycled material is an
indispensable source for the nature and
for our national resources.
If you wish to contribute to recycling
the packaging materials, you can get 
further information from the 
environmental bodies or local authorities.

Before you start the 
refrigerator,
Check the following before you start to 
use your refrigerator:
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Disposing of the packaging
The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots 
designated by the local authorities.
The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
• You may consult your authorized

dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the room 
where the refrigerator will be installed is 
not wide enough for the refrigerator to 
pass through, then call the authorized 
service to have them remove the 
doors of your refrigerator and pass it 
sideways through the door. 
1. Install your refrigerator to a place

that allows ease of use.
2. Keep your refrigerator away from

heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with
the wall. Do not place your product
on the materials such as rug or
carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in
ambient temperatures under 10°C.

Replacing the interior lamp 
To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, 
call your Authorised Service.
The lamp(s) used in this appliance is 
not suitable for household room 
illumination. The intended purpose of 
this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer in 
a safe and comfortable way.
The lamps used in this appliance have 
to withstand extreme physical 
conditions such as temperatures 
below -20°C.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order. 

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4  Preparation
• Your refrigerator should be installed at

least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

• The ambient temperature of the
room where you install your
refrigerator should at least be 10°C.
Operating your refrigerator under
cooler conditions is not recommended
with regard to its efficiency.

• Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

• When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

• The door should not be opened
frequently.

• It must be operated empty without
any food in it.

• Do not unplug your refrigerator. If a
power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

• Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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5  Using your refrigerator

Thermostat setting button
The interior temperature of your refrigerator 
changes for the following reasons:
• Seasonal temperatures.
• Frequent opening of the door and

leaving the door open for long periods.
• Food put into the refrigerator without

cooling down to the room temperature.
• The location of the refrigerator in the

room (e.g. exposing to sunlight).
• You may adjust the varying interior

temperature due to such reasons by
using the thermostat. Numbers around
the thermostat button (MIN to MAX)
indicates the cooling degrees, MAX
being the coldest position.

• If the ambient temperature is higher
than 32°C, turn the thermostat button
to maximum position.

• If the ambient temperature is lower
than 25°C, turn the thermostat button
to minimum position.

Defrost
A) Fridge compartment

User is not required to scrape the frost or 
remove the water drops. Water resulting 
from the defrosting passes from the water 
collection groove and  flows into the 
evaporator through the drain pipe and 
evaporates here by itself.
Check regularly to see if the drain pipe is 

clogged or not and clear it with the stick in 
the hole when necessary.

MIN

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting.
Water drops and a frosting up to 7-8 mm
can occur on the inner rear wall of the
fridge compartment while your refrigerator
cools down. Such formation is normal as a
result of the cooling system. The frost
formation is defrosted by performing
automatic defrosting with certain intervals
thanks to the automatic defrosting system
of the rear wall.

B) Freezer compartment
The freezer compartment defrosts 

automatically.
Warnings!

The fan inside the freezer compartment 
circulates cold air. 
Never insert any object through the guard. 
Do not allow children to play with the freezer 
fan. Never store products that contain 
inflammable propellant gas (e.g. dispensers, 
spray cans etc. or explosive substances. 
Don’t cover the shelves with any protective 
materials, which may obstruct air circulation. 
Do not allow children to play with appliance 
or tamper with the controls. 
Do not obstruct the freezer fan guard to 
ensure that you obtain the best possible 
performance from your appliance.



6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the

socket securely.
• The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse

have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
• Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the

temperature falls below 10 °C.
• Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of

refrigerator frequently.
• Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid

places.
• Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with

liquid content in open containers.
• Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
• Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
Compressor is not running.
• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system
of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

• The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is f t
into the socket.

• Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.

• There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.
• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in

the ambient temperature. It is normal and not a fault.
The refrigerator is running frequently or for a long time.
• New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate

for a longer period of time.
• The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates

for longer periods in hot ambient.
• The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.

>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.

• Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
• The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge

temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.
• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment temperature

setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the temperatures of the fridge
or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

• Door is ajar. >>>Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. When the

refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer for it to attain the set
temperature.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not put hot food into
the refrigerator.

Vibrations or noise. 
• The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, balance it by

adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong
enough to carry the refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on top of the
refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

• Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your refrigerator. It
is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a

fault.
• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the doors frequently. 

Close them if they are open.
• Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When the humidity is
less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the refrigerator.
• No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly with a

sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
• Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different container or

different brand packaging material.
• Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in closed

containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.
• Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages that are

obstructing the door.
• The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to balance the

refrigerator.
• The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable to carry the

refrigerator.
Crispers are stuck.

• The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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1ara ello
 le recomendamos Rue lea atentamente el presente manual antes de utilizar el 
aparato
 Z Rue lo tenga a mano para futuras consultas.
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1 ES

Este producto incorpora el símbolo de recogida selectiva de residuos de equipos 
eléctricos y electrónicos.
Ello significa que este producto debe ser manipulado teniendo en cuenta la Directiva 
Europea 2002/96/EC, en orden de ser reciclado o recuperado para minimizar su 
impacto en el medio ambiente. Para mas información rogamos contacte con las 
autoridades locales o regionales más próximas a su domicilio.

Los productos electrónicos no incluidos en el proceso de recogida selectiva son 
potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la 
presencia de ciertas sustancias.



ES2

���4V�GSJHPSÓGJDP�� 3

���"WJTPT�JNQPSUBOUFT� 
TPCSF�MB�TFHVSJEBE� 4
'inalidad prevista ...............................�

1roductos eRuipados con dispensador 
de agua� ............................................�
4eguridad infantil ...............................�
"dvertencia sobre la seguridad de la 
salud .................................................�
$onseKos para el ahorro de energía ...�

3��*OTUBMBDJØO� �
$uestiones a considerar a la hora de 
transportar el frigorífico ......................�
"ntes de usar el frigorífico ..................�
$oneYiones elÏctricas ........................�
&liminación del embalaKe ....................�
&liminación de su vieKo frigorífico ........�
$olocación e instalación ....................�
4ustitución de la bombilla interior .... ..�
*nversión de las puertas ................... ..�

4��1SFQBSBDJØO� ��

��6TP�EFM�GSJHPSÓGJDP� ��
#otón de aKuste del termostato ........��
Deshielo ...........................................��

��.BOUFOJNJFOUP�Z�MJNQJF[B���2
1rotección de las superficies de 
plÈstico ............................................�2

��4VHFSFODJBT�QBSB�MB� 
TPMVDJØO�EF�QSPCMFNBT� �3

¶/%*$&

4eguridad general ..............................�



Rue no se adecÞen a su producto con eYactitud. 4i alguno de los elementos reflejados no se 
corresponde con el producto Rue usted ha adRuirido
 entonces serÈ vÈlido para otros modelos.

���4V�GSJHPSÓGJDP�

�. .ando de aKuste de la temperatura
�. -uz interior
�. #andeKas aKustables
�.

�.

$anal de recogida del agua de deshielo �
conducto de drenaKe

�.
$aKón de frutas Z verduras

�.

$ompartimentos de conservación de alimentos
congelados
&stantes de la puerta aKustables

8. )uevera
9. &stante para botellas
�0. 7entilador del congelador
11. Botellero
��. $ompartimento frigorífico
��. $ompartimento congelador

C -as ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esRuemÈticas Z puede
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���"WJTPT�JNQPSUBOUFT�TPCSF�MB�TFHVSJEBE
-ea con atención la siguiente información. 
/o tener en cuenta dicha información 
podría acarrear lesiones o da×os 
materiales. &n tal caso
 las garantías Z los 
compromisos de fiabilidad Ruedarían 
anulados.

4e proporcionarÈn piezas de recambio 
originales durante �� a×os
 despuÏs de la 
fecha de compra del producto.

'JOBMJEBE�QSFWJTUB
&ste aparato estÈ dise×ado para usarse 
en los siguientes entornos�

o interiores Z entornos cerrados tales
como domicilios particulares�

t &ste aparato no se debe usar al aire
libre.

�4FHVSJEBE�HFOFSBM
t $uando desee deshacerse del aparato


le recomendamos Rue solicite a su
servicio tÏcnico autorizado la
información necesaria a este respecto

así como la relación de entidades
locales a las Rue puede dirigirse.

t &n caso de dudas o problemas
 diríKase
a su servicio tÏcnico autorizado. /o
intente reparar el frigorífico sin consultar
con el servicio tÏcnico
 ni deKe Rue nadie
lo haga.

t 1ara aparatos eRuipados con un
compartimento congelador� no
consuma los helados o cubitos de hielo
inmediatamente despuÏs de sacarlos
del compartimento congelador
 Za Rue
podría sufrir da×os en su boca a causa
del frío.

t 1ara aparatos eRuipados con un
compartimento congelador� no deposite
bebidas embotelladas o enlatadas en el
compartimento congelador
 Za Rue
podrían estallar.

t /o toRue con la mano los alimentos
congelados
 Za Rue podrían adherirse a
ella.

t Desenchufe su frigorífico antes de
proceder a su limpieza o deshielo.

t /o utilice nunca materiales de
limpieza Rue usen vapor para limpiar o
descongelar el frigorífico. &l vapor
podría entrar en contacto con los
elementos elÏctricos Z causar
cortocircuitos o descargas elÏctricas.

t /o utilice nunca elementos del
frigorífico tales como la puerta como
medio de suKeción o como escalón.

t /o utilice aparatos elÏctricos en el
interior del frigorífico.

t &vite da×ar el circuito del refrigerante
con herramientas cortantes o de
perforación. &l refrigerante Rue puede
liberarse si se perforan los canales de
gas del evaporador
 los conductos o los
recubrimientos de las superficies causa
irritaciones en la piel Z lesiones en los
oKos.

t /o cubra ni bloRuee los orificios de
ventilación de su frigorífico con ningÞn
material.

t DeKe la reparación de los aparatos
elÏctricos Þnicamente en manos de
personal autorizado. -as reparaciones
realizadas por personas incompetentes
generan riesgos para el usuario.

t &n caso de fallo o cuando vaZa a
realizar cualRuier operación de
reparación o mantenimiento

desconecte el frigorífico de la corriente
apagando el fusible correspondiente o
bien desenchufando el aparato.

t /o desenchufe el aparto de la toma de
corriente tirando del cable.

t $oloRue las bebidas de maZor
graduación alcohólica Kuntas Z en
posición vertical.

t /o almacene en el frigorífico aerosoles
Rue contengan sustancias inflamables
o eYplosivas.

t /o utilice dispositivos mecÈnicos u
otros medios para acelerar el proceso
de deshielo distintos de los
recomendados por el fabricante.
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t &ste aparato no debe ser utilizado por
ni×os o por personas con sus facultades
físicas
 sensoriales o mentales reducidas
o bien Rue carezcan de la eYperiencia Z
los conocimientos necesarios
 a menos
Rue lo hagan baKo la supervisión de
personas responsables de su seguridad
o bien tras haber recibido instrucciones
de uso por parte de dichas personas.

t /o utilice un frigorífico Rue haZa sufrido
da×os. $onsulte con el servicio de
atención al cliente en caso de duda.

t -a seguridad elÏctrica de su frigorífico
sólo estarÈ garantizada si el sistema de
toma de tierra de su domicilio se aKusta a
los estÈndares.

t Desde el punto de vista de la seguridad
elÏctrica
 es peligroso eYponer el
aparato a la lluvia
 la nieve o el viento.

t 1óngase en contacto con el servicio
tÏcnico autorizado en caso de Rue el
cable de alimentación principal se da×e

para evitar cualRuier peligro.

t /unca enchufe el frigorífico en la toma
de corriente durante su instalación.
&Yiste peligro de lesiones graves e
incluso de muerte.

t &ste frigorífico estÈ Þnicamente
dise×ado para almacenar alimentos. /o
debe utilizarse para ningÞn otro
propósito.

t -a etiRueta Rue contiene los datos
tÏcnicos del frigorífico se encuentra en
la parte interior izRuierda del mismo.

t +amÈs conecte el frigorífico a sistemas
de ahorro de electricidad
 Za Rue podría
da×arlo.

t 4i el frigorífico estÈ eRuipado con una
luz azul
 no la mire a travÏs de
dispositivos ópticos.

t &n los frigoríficos de control manual
 si
se produce un corte del fluido elÏctrico
espere al menos � minutos antes de
volver a ponerlo en marcha.

t $uando entregue este aparato a un
nuevo propietario
 asegÞrese de
entregar tambiÏn este manual de
instrucciones.

t 5enga cuidado de no da×ar el cable de
alimentación al transportar el frigorífico.
Doblar el cable podría causar un
incendio. /unca deposite obKetos
pesados encima del cable de
alimentación. /o toRue el enchufe con
las manos moKadas para conectar el
aparato.

t /o enchufe el frigorífico si el enchufe no
encaKa con firmeza en la toma de
corriente de la pared.

t 1or razones de seguridad
 no pulverice
agua directamente en la partes
interiores o eYteriores de este aparato.

t /o rocíe cerca del frigorífico sustancias
Rue contengan gases inflamables tales
como gas propano para evitar riesgos
de incendio Z eYplosiones.

t /unca coloRue recipientes con agua
sobre el frigorífico
 Za Rue podría
provocar una descarga elÏctrica o un
incendio.

t /o deposite cantidades eYcesivas de
alimentos en el frigorífico. 4i lo hace
 al
abrir la puerta del frigorífico los
alimentos podrían caerse Z provocar
lesiones personales o da×ar el
frigorífico. /unca coloRue obKetos sobre
el frigorífico
 Za Rue podrían caer al abrir
o cerrar la puerta.

t /o guarde en el frigorífico productos
Rue necesiten un control preciso de
la temperatura tales como vacunas

medicamentos sensibles al calor

materiales científicos
 etc.

t Desenchufe el frigorífico si no lo va a
utilizar durante un periodo prolongado
de tiempo. Un problema en el cable de
alimentación podría causar un incendio.
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t -impie regularmente la punta del
enchufe
 Za Rue de lo contrario puede
provocar un incendio.

t -impie regularmente la punta del
enchufe con un pa×o seco� de lo
contrario podría provocarse un incendio.

t &l frigorífico podría moverse si los pies
no estÈn adecuadamente asentados en
el suelo. 'iKar adecuadamente los pies
del frigorífico en el suelo puede aZudar a
evitar Rue se mueva.

t $uando transporte el frigorífico
 no lo
aferre del asa de la puerta. De lo
contario
 podría romperla.

t $uando tenga Rue colocar el frigorífico
cerca de otro frigorífico o congelador

deberÈ deKar un espacio entre ambos
aparatos de � cm como mínimo. De lo
contrario
 podría formarse humedad en
las paredes adZacentes.

1SPEVDUPT�FRVJQBEPT�DPO�
EJTQFOTBEPS�EF�BHVB�

-a presión de la red de suministro de 
agua debe ser de un mínimo de � bar. -a 
presión de la red de suministro de agua 
debe ser de � bares como mÈYimo.

t Use agua potable Þnicamente.

4FHVSJEBE�JOGBOUJM
t 4i la puerta tiene cerradura
 mantenga

la llave fuera del alcance de los ni×os.
t 7igile a los ni×os para evitar Rue

manipulen el aparato.

"EWFSUFODJB�TPCSF�MB�
TFHVSJEBE�EF�MB�TBMVE
4J�FM�TJTUFNB�EF�SFGSJHFSBDJØO�EF�TV�
BQBSBUP�DPOUJFOF�3���B��
&ste gas es inflamable. 1or lo tanto
 
procure no da×ar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante el 
uso o el transporte del aparato. &n caso de 
da×os
 mantenga el aparato aleKado de 
fuentes potenciales de ignición Rue puedan 
provocar Rue Ïste sufra un incendio
 Z 
ventile la estancia en la Rue se encuentre el 
aparato. 

*HOPSF�FTUB�BEWFSUFODJB�TJ�FM�TJTUFNB�
EF�SFGSJHFSBDJØO�EF�TV�BQBSBUP�DPOUJFOF�
3�34B��
&l tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en la 
pared interior izRuierda del frigorífico. 
+amÈs arroKe el aparato al fuego.

$POTFKPT�QBSB�FM�BIPSSP�EF�
FOFSHÓB
t /o deKe las puertas del frigorífico abiertas

durante periodos largos de tiempo.
t /o introduzca alimentos o bebidas

calientes en el frigorífico.
t /o sobrecargue el frigorífico
 Za Rue

entorpecería la circulación del aire en su
interior.

t /o instale el frigorífico de forma Rue
Ruede eYpuesto a la luz solar directa o
cerca de aparatos Rue irradien calor tales
como hornos
 lavavaKillas o radiadores.

t 1rocure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

t 1roductos eRuipados con compartimento
congelador� puede disponer del mÈYimo
volumen para el depósito de alimentos
retirando el estante o el caKón del
congelador. &l consumo energÏtico
Rue se indica para su frigorífico se ha
calculado retirando el estante o el caKón
del congelador Z en condiciones de
mÈYima carga. /o eYiste ningÞn riesgo en
la utilización de un estante o caKón segÞn
las formas o tama×os de los alimentos
Rue se van a congelar.

t Descongele los alimentos congelados
en el compartimento frigorífico� ahorrarÈ
energía Z preservarÈ la calidad de los
alimentos.
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3��*OTUBMBDJØO
B 3ecuerde Rue el fabricante declina

toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones de 
este manual.

$VFTUJPOFT�B�DPOTJEFSBS�
B�MB�IPSB�EF�USBOTQPSUBS�FM�
GSJHPSÓGJDP
1. &l frigorífico debe estar vacío Z limpio

antes de proceder a su transporte.
2. -os estantes
 accesorios
 el caKón de

frutas Z verduras
 etc.
 deben suKetarse
con cinta adhesiva antes de embalar el
frigorífico para evitar Rue se muevan.

3. &ncinte el frigorífico una vez embalado
con cinta gruesa Z fíKelo con cuerdas
resistentes. 4iga las reglas de transporte
Rue encontrarÈ impresas en el propio
embalaKe.

/P�PMWJEF�RVF�
&l reciclaKe de materiales es un asunto de 
vital importancia para la naturaleza Z para 
los recursos del país.
4i desea contribuir al reciclaKe de 
los materiales de embalaKe
 solicite 
mÈs información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

"OUFT�EF�VTBS�FM�GSJHPSÓGJDP
"ntes de empezar a usar el frigorífico
 
verifiRue lo siguiente�

1. &l interior del frigorífico estÈ seco Z el
aire puede circular con libertar por su
parte posterior.

2. -impie el interior del frigorífico de la
forma recomendada en la sección
i.antenimiento Z -impiezaw.

3. &nchufe el frigorífico a la toma de
corriente. "l abrir la puerta del
frigorífico
 la luz interior del
compartimento frigorífico se enciende.

�. 4e oZe un ruido cada vez
Rue el compresor se pone en
funcionamiento. &l líRuido Z los gases
contenidos en el sistema de
refrigeración pueden tambiÏn generar
ruidos
 incluso aunRue el compresor
no estÏ funcionando
 lo cual es
normal.

�. &s posible Rue las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al tacto

cosa Rue es perfectamente normal.
&stas zonas deben permanecer
calientes para evitar la condensación.

$POFYJPOFT�FMÏDUSJDBT
$onecte el frigorífico a una toma de 
corriente provista de toma de tierra Z 
protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
*mportante�
t -a coneYión debe cumplir con las

normativas nacionales.
t &l enchufe de alimentación debe ser

fÈcilmente accesible tras la instalación.
t -a tensión especificada debe

corresponder a la tensión de la red
elÏctrica.

t /o use cables de eYtensión ni
enchufes mÞltiples para conectar la
unidad.

B 5odo cable de alimentación da×ado
debe ser reemplazado por un electricista 
cualificado.

B /o ponga en funcionamiento el aparato
hasta Rue estÏ reparado
 Za Rue eYiste 
peligro de cortocircuito.

&MJNJOBDJØO�EFM�FNCBMBKF
-os materiales de empaRue pueden ser 
peligrosos para los ni×os. .antÏngalos 
fuera de su alcance o deshÈgase de ellos 
clasificÈndolos segÞn las instrucciones 
para la eliminación de residuos. /o los 
tire Kunto con los residuos domÏsticos 
normales.
&l embalaKe del frigorífico se ha fabricado 
con materiales reciclables.
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&MJNJOBDJØO�EF�TV�WJFKP� 
GSJHPSÓGJDP
DeshÈgase de su vieKo frigorífico de manera 
respetuosa con el medio ambiente.

t $onsulte las posibles alternativas a un
distribuidor autorizado o al centro de 

recogida de residuos de su municipio. "ntes 
de proceder a la eliminación del frigorífico
 
corte el enchufe Z
 si las puertas tuvieran 
cierres
 destrÞZalos para evitar Rue los 
ni×os corran riesgos.

$PMPDBDJØO�F�JOTUBMBDJØO
A 4i la puerta de entrada a la estancia 
donde va a instalar el frigorífico no es
lo suficientemente ancha como para permitir 
su paso
 solicite al servicio tÏcnico Rue retire 
las puertas del frigorífico Z lo pase de lado a 
travÏs de la puerta.
1. *nstale el frigorífico en un lugar en el Rue

pueda utilizarse con comodidad.
2. .antenga el frigorífico aleKado de

fuentes de calor Z lugares hÞmedos Z
evite su eYposición directa a la luz solar.

3. 1ara Rue el frigorífico funcione con la
mÈYima eficacia
 debe instalarse en una
zona Rue disponga de una ventilación
adecuada. 4i el frigorífico va a instalarse
en un hueco de la pared
 debe deKarse
un mínimo de � cm de separación con
el techo Z de � cm con las paredes. 4i el
suelo estÈ cubierto con una alfombra

deberÈ elevar el frigorífico �
� cm del
suelo.

4. $oloRue el frigorífico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.

5. /o instale el frigorífico en estancias
cuZa temperatura ambiente sea inferior
a �� �$.

4VTUJUVDJØO�EF�MB�CPNCJMMB�
JOUFSJPS�
1ara cambiar la bombilla utilizada para 
iluminar el frigorífico
 póngase en contacto 
con el servicio tÏcnico autorizado.
-as bombillas de este electrodomÏstico no 
sirven para la iluminación en el hogar. 
4u propósito es el de aZudar al usuario 
a colocar los alimentos en el frigorífico o 
congelador de forma cómoda Z segura. 
-as lÈmparas utilizadas en este 
electrodomÏstico deben soportan unas 
condiciones físicas eYtremas como 
temperaturas inferiores a ���� $.
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1roceder en orden numÏrico. 
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4��1SFQBSBDJØO
t &l frigorífico debe instalarse deKando

una separación no inferior a �� cm
respecto a fuentes de calor tales como
Ruemadores
 hornos
 calefacciones o
estufas Z no inferior a � cm con respecto
a hornos elÏctricos
 evitando asimismo su
eYposición directa a la luz solar.

t -a temperatura ambiente de la estancia
donde instale el frigorífico no debe ser
inferior a �� �$. " temperaturas inferiores

el frigorífico puede ver reducida su
eficacia.

t "segÞrese de limpiar meticulosamente el
interior del frigorífico.

t &n caso de Rue vaZa a instalar dos
frigoríficos uno al lado del otro
 debe deKar
una separación no inferior a � cm entre
ellos.

t "l utilizar el frigorífico por primera vez
 siga
las siguientes instrucciones referentes a
las primeras seis horas.

t  /o abra la puerta con frecuencia.
t  /o deposite alimentos en el interior.
t  /o desenchufe el frigorífico. &n caso de

corte del suministro elÏctrico aKeno a su
voluntad
 consulte las advertencias de la
sección �4ugerencias para la solución de
problemas�.

t (uarde el embalaKe original para futuros
traslados.
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���6TP�EFM�GSJHPSÓGJDP

11

&l agua resultante del deshielo pasa por la 
ranura de recogida de agua Z fluZe al 
evaporizador a travÏs del tubo de drenaKe
 
donde se evapora.
 $ompruebe con regularidad los posibles 
atascos del tubo de drenaKe Z límpielo 
introduciendo un palillo en el orificio
 si es 
necesario.

Botón de ajuste del 
termostato
-a temperatura interior del frigorífico varía 
por diversos motivos
 entre ellos�
t 5emperatura de la estación.
t "brir la puerta con frecuencia Z deKarla 
abierta durante mucho tiempo.
t *ntroducir en el frigorífico alimentos sin 
esperar Rue su temperatura alcance la 
temperatura ambiente.
t -a ubicación del frigorífico en la estancia 
(por ejemplo, que esté expuesto a la luz 
solar).
• Puede ajustar las variaciones de la
temperatura interior debidas, por ejemplo, a
la utilización del termostato. Los números
alrededor del botón del termostato (MIN a
MAX) indican los grados de enfriamiento,
siendo MAX la posición más fría.
• Si la temperatura ambiente es superior a
32°C, coloque el termostato en máximo.
• Si la temperatura ambiente es inferior a
25°C, coloque el termostato en mínimo.

MIN

%FTIJFMP
"
 $PNQBSUJNFOUP�GSJHPSÓGJDP
 &l compartimento frigorífico realiza un 
deshielo totalmente automÈtico.
 4e pueden producir gotas de agua Z una 
capa de hielo de hasta ��� mm en la pared 
trasera del compartimento del refrigerador 
durante su enfriamiento. &sto es normal
 
como resultado del sistema de enfriamiento. 
-a escarcha se elimina con un desescarche 
automÈtico en ciertos intervalos de tiempo
 
gracias al sistema de desescarche 
automÈtico de la pared trasero. &l usuario no 
tendrÈ Rue raspar la capa de hielo o eliminar 
las gotas de agua.   

#
 $PNQBSUJNFOUP�DPOHFMBEPS
 &l compartimento del congelador se 
deshiela de manera automÈtica.
"visos�
-os ventilador de los compartimento 
congelador circular aire frío. /o introduzca 
nunca obKetos a travÏs del protector. 
/o permita Rue los ni×os Kueguen con los 
ventilador de los compartimentos 
congelador.
/o deposite nunca productos Rue 
contengan gases inflamables 	por eKemplo
 
dosificadores
 aerosoles
 etc.
 ni sustancias 
eYplosivas.
/o cubra los estantes con ningÞn material 
protector Rue pueda obstruir la circulación 
del aire.
/o permita a los ni×os Kugar con el 
electrodomÏstico ni manipular sus mandos. 
/o permita Rue se obstruZan los protectores 
de los ventiladores con el fin de obtener el 
maZor rendimiento posible del 
electrodomÏstico.
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���.BOUFOJNJFOUP�Z�MJNQJF[B
A /o utilice nunca gasolina
 benceno o

sustancias similares para la limpieza.
B -e recomendamos desenchufar el

aparato antes de proceder a su limpieza.
C /o utilice nunca para la limpieza

instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas
 Kabones
 limpiadores 
domÏsticos
 detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C -impie el armario del frigorífico con agua
tibia Z sÏRuelo con un pa×o.

C 1ara limpiar el interior
 utilice un pa×o
humedecido en un vaso grande de agua 
con una cucharadita de bicarbonato 
sódico disuelta Z sÏRuelo con un trapo.

B "segÞrese de Rue no penetre agua en
el aloKamiento de la lÈmpara ni en otros 
elementos elÏctricos.

B 4i no va a utilizar el frigorífico durante un
periodo prolongado
 desenchÞfelo
 retire 
todos los alimentos
 límpielo Z deKe la 
puerta entreabierta.

C $ompruebe regularmente los cierres
hermÏticos de la puerta para asegurarse 
de Rue estÏn limpios Z sin restos de 
alimentos.

C 1ara eYtraer las bandeKas de la puerta

retire todo su contenido Z
 a continuación
 
simplemente empuKe la bandeKa hacia 
arriba desde su base.

C /unca use agentes de limpieza o agua
Rue contengan cloro para limpiar las 
superficies eYteriores Z los cromados del 
producto
 Za Rue el cloro corroe dichas 
superficies metÈlicas.

1SPUFDDJØO�EF�MBT�TVQFSGJDJFT�
EF�QMÈTUJDP
C /o deposite aceites líRuidos o alimentos

aceitosos en recipientes no cerrados Za 
Rue da×arÈn las superficies de plÈstico 
de su frigorífico. &n caso de derrame de 
aceite sobre las superficies de plÈstico
 
limpie Z enKuague con agua caliente la 
parte afectada de inmediato.

12



ES

���4VHFSFODJBT�QBSB�MB�TPMVDJØO�EF�QSPCMFNBT
-e rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio tÏcnico. &llo puede 
aZudarle a ahorrar tiempo Z dinero. &sta lista incluZe problemas frecuentes no achacables 
a defectos en materiales o manufactura. &s posible Rue algunas de las características 
mencionadas no estÏn presentes en su producto.

&l refrigerador no funciona.
t {&stÈ el frigorífico correctamente enchufado  *nserte el enchufe en la toma de corriente.
t {&stÈn fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha conectado el

frigorífico  3evise los fusibles.

$ondensación en la pared lateral del compartimento refrigerador. 	.U-5* ;0/&
 $00- 
$0/530- Z '-&9* ;0/&
.
t $ondiciones ambientales muZ frías. 'recuente apertura Z cierre de la puerta. /ivel alto de

humedad ambiental. "lmacenamiento de alimentos Rue contienen líRuidos en recipientes
abiertos. DeKar la puerta entreabierta.

t 1onga el termostato a una temperatura mÈs baKa.
t DeKe la puerta abierta durante menos tiempo o Èbrala con menor frecuencia.
t $ubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material adecuado.
t &nKugue el agua condensada con un pa×o seco Z compruebe si la condensación

persiste.
&l compresor no funciona.

t &l dispositivo tÏrmico protector del compresor saltarÈ en caso de un corte sÞbito de
energía o de idas Z venidas de la corriente
 Za Rue la presión del refrigerante en el
sistema de enfriamiento aÞn no se ha estabilizado.

t 4u frigorífico se pondrÈ en marcha transcurridos unos � minutos. -lame al servicio
tÏcnico si su frigorífico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

t &l frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. &sto es normal en un
frigorífico con descongelación automÈtica. &l ciclo de descongelación se produce de
forma periódica.

t &l frigorífico no estÈ enchufado. $ompruebe Rue el enchufe estÏ firmemente insertado
en la toma de corriente.

t {&stÈ la temperatura correctamente fiKada  )aZ un corte del fluido elÏctrico. -lame a
su electricista.
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&l frigorífico estÈ en funcionamiento con frecuencia o durante periodos prolongados.
t 1uede Rue su nuevo frigorífico sea mÈs grande Rue el Rue tenía anteriormente. &sto es

perfectamente normal. -os frigoríficos de maZor tama×o funcionan durante mÈs tiempo.
t &s posible Rue la temperatura ambiente de la estancia sea mÈs alta. &sto es

perfectamente normal.
t &s posible Rue haZa enchufado el frigorífico o bien lo haZa cargado de alimentos

recientemente. 1uede Rue el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por completo.
t &s posible Rue recientemente haZa depositado grandes cantidades de alimentos en el

frigorífico. -os alimentos calientes pueden ocasionar Rue el frigorífico trabaKe durante mÈs
tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

t &s posible Rue las puertas se haZan abierto con frecuencia o Rue se haZan deKado
entreabiertas por un tiempo prolongado. &l aire caliente Rue ha penetrado en el frigorífico
hace Rue Ïste funcione durante mÈs tiempo. "bra las puertas con menos frecuencia.

t &s posible Rue la puerta del compartimento frigorífico o congelador se haZa deKado
entreabierta. $ompruebe Rue las puertas estÏn bien cerradas.

t &l frigorífico estÈ aKustado a una temperatura muZ baKa. "Kuste la temperatura del
frigorífico a un valor mÈs alto Z espere a Rue se alcance dicha temperatura.

t -a Kunta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador puede estar sucia

desgastada
 rota o no asentada correctamente. -impie o sustituZa la Kunta. Una Kunta rota
o da×ada hace Rue el frigorífico funcione durante mÈs tiempo con el fin de mantener la
temperatura actual.

-a temperatura del congelador es muZ baKa
 mientras Rue la del frigorífico es correcta.
t -a temperatura del congelador estÈ aKustada a un valor muZ baKo. "Kuste la temperatura

del congelador a un valor mÈs elevado Z compruebe.
-a temperatura del frigorífico es muZ baKa
 mientras Rue la del congelador es correcta.
t -a temperatura del compartimento frigorífico estÈ aKustada a un valor muZ baKo. "Kuste la

temperatura del frigorífico a un valor mÈs elevado Z compruebe.
-os alimentos depositados en los caKones del compartimento frigorífico se estÈn 
congelando.
t -a temperatura del compartimento frigorífico estÈ aKustada a un valor muZ baKo. "Kuste la

temperatura del frigorífico a un valor mÈs elevado Z compruebe.
-a temperatura del congelador o el frigorífico es muZ alta.
t -a temperatura del frigorífico estÈ aKustada a un valor muZ alto. &l aKuste de la

temperatura del frigorífico afecta a la temperatura del congelador. $ambie la temperatura
del frigorífico o del congelador hasta Rue alcance un nivel suficiente.

t &s posible Rue la puerta se haZa Ruedado entreabierta. $ierre la puerta del todo.
t &s posible Rue recientemente haZa depositado grandes cantidades de alimentos en el

frigorífico. &spere hasta Rue el frigorífico o el congelador alcance la temperatura deseada.
t &s posible Rue el frigorífico haZa sido enchufado recientemente.  &l enfriamiento completo

del frigorífico lleva un tiempo debido a su tama×o.
1uede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloK saliendo del frigorífico.
t &ste ruido procede de la electrovÈlvula del frigorífico. -a electrovÈlvula garantiza el fluKo

de líRuido refrigerante a travÏs del compartimento
 Rue puede aKustarse a temperaturas
de enfriamiento o congelación así como llevar a cabo funciones de refrigeración.  &sto es
perfectamente normal Z no es ninguna anomalía.
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&l nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorífico estÈ en 
marcha.
t -as características de rendimiento del frigorífico pueden cambiar en función de las

variaciones en la temperatura ambiente. &sto es perfectamente normal
 no es ninguna
avería.

7ibraciones o ruidos.
t &l suelo no estÈ nivelado ni es firme. &l frigorífico oscila al moverlo lentamente.

$ompruebe Rue el suelo estÏ nivelado Z sea firme Z capaz de soportar el peso del
frigorífico.

t &l ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorífico. 5ales obKetos deben
retirarse de la parte superior del frigorífico.

1ueden oírse ruidos como si un líRuido se derramara o se pulverizara.
t -os líRuidos Z gases fluZen de acuerdo con los principios de funcionamiento del

frigorífico. &sto es perfectamente normal
 no es ninguna avería.
1uede oírse un ruido parecido al viento.
t 4e utilizan ventiladores con el fin de hacer Rue el frigorífico se enfríe con eficiencia. &sto

es perfectamente normal
 no es ninguna avería.
$ondensación en las paredes interiores del frigorífico.
t &l tiempo cÈlido Z hÞmedo favorece la formación de hielo Z la condensación. &sto es

perfectamente normal
 no es ninguna avería.
t -as puertas estÈn entreabiertas. "segÞrese de Rue las puertas estÏn completamente

cerradas.
t &s posible Rue las puertas se haZan estado abriendo con frecuencia o Rue se haZan

deKado abiertas durante un periodo prolongado. "bra las puertas con menor frecuencia.
)aZ humedad en el eYterior del frigorífico o entre las puertas.
t 1uede Rue haZa humedad ambiental. &sto es perfectamente normal en climas hÞmedos.

$uando el grado de humedad descienda
 la condensación desaparecerÈ.
.al olor en el interior del frigorífico.
t &l interior del frigorífico debe limpiarse. -impie el interior del frigorífico con una esponKa

empapada en agua caliente o agua con gas.
t &s posible Rue el olor provenga de algÞn recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente o

materiales para envolver de una marca diferente.
-a puerta 	o puertas
 no se cierra.
t 1uede Rue los paRuetes de alimentos depositados no deKen Rue las puertas se cierren.

3ecoloRue los paRuetes Rue estÏn obstruZendo la puerta.
t &s probable Rue el frigorífico no estÏ en posición completamente vertical sobre el suelo Z

Rue oscile si se lo mueve ligeramente. "Kuste los tornillos de elevación.
t &l suelo no estÈ nivelado o no es firme. $ompruebe Rue el suelo estÏ nivelado Z Rue sea

capaz de soportar el peso del frigorífico.
-os caKones estÈn atascados.
t &s posible Rue algÞn alimento toRue el techo del caKón. $ambie la distribución de los

alimentos en el caKón.
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$aro cliente

&speramos Rue o seu produto
 Rue foi produzido em modernas instalaÎÜes e testado 
atravÏs de rigorosos controlos de Rualidade
 ofereÎa�lhe um serviÎo efectivo.
1ara isso
 recomendamos Rue leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto 
antes de utilizÈ�lo e guarde�o para futuras consultas.

&TUF�NBOVBM
t "KudÈ�lo�È a utilizar o seu eRuipamento de forma rÈpida e segura.
t -eia o manual antes de instalar e funcionar o seu eRuipamento.
t 4iga as instruÎÜes
 especialmente aRuelas relativas Ë seguranÎa.
t (uarde o manual num local acessível
 KÈ Rue poderÈ precisar dele mais tarde.
t "lÏm disso
 leia tambÏm os outros documentos fornecidos com o seu produto.
0bserve Rue este manual tambÏm pode ser vÈlido para outros modelos.

0T�TÓNCPMPT�F�BT�TVBT�EFTDSJÎÜFT
&ste manual de instruÎÜes contÏm os seguintes símbolos�
C *nformaÎÜes importantes ou dicas Þteis de utilizaÎÍo.
A "viso sobre as condiÎÜes de risco para a vida e a propriedade.
B "viso sobre a voltagem elÏctrica. 

PT�
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��0�TFV�GSJHPSÓGJDP� 3

��"WJTPT�JNQPSUBOUFT�EF� 
TFHVSBOÎB� 4
Uso pretendido ..................................�

1ara produtos com um dispensador de 
Ègua� .................................................�
4eguranÎa com crianÎas ...................�
$onformidade com a Directiva 8&&& e 
&liminaÎÍo de 3esíduos�  ...................�
$umprimento com a Directiva 3o)4� �
*nformaÎÍo sobre a embalagem ........�
"viso )$" .........................................�
0 Rue se pode fazer para economizar 
energia ..............................................�

3��*OTUBMBÎÍP� �
1ontos a serem considerados 
ao transportar novamente o seu 
frigorífico ............................................�
"ntes de funcionar o seu frigorífico ....�

&liminaÎÍo da embalagem .................�
&liminaÎÍo do seu frigorífico velho .....�
$olocaÎÍo e instalaÎÍo .....................�
4ubstituiÎÍo da lÉmpada interior...... ..�
*nverter as portas ............................. ..�

$0/5&Á%0

4��1SFQBSBÎÍP� ��

���6UJMJ[BS�P�TFV�GSJHPSÓGJDP� ��
#otÍo de aKuste do termóstato . . . . . .��
DescongelaÎÍo ................................��

���.BOVUFOÎÍP�F�MJNQF[B� �2 
1rotecÎÍo das superfícies plÈsticas  �2

�� 4PMVÎÜFT�SFDPNFOEBEBT�
QBSB�PT�QSPCMFNBT� �3

4eguranÎa geral.................................�

-igaÎÍo elÏctrica................................ .�



corresponder eYactamente ao seu produto. 4e as partes referidas nÍo estiverem 
incluídas no produto Rue adRuiriu
 Ï porRue sÍo vÈlidas para outros modelos.

���0�TFV�GSJHPSÓGJDP

�. #otÍo de definiÎÍo da temperatura
�. -uz interior
�. 1rateleiras aKustÈveis
4. $anal de recolha da Ègua da descongelaÎÍo

� tubo de drenagem
5. 3ecipiente para vegetais
6. $ompartimentos para alimentos congelados
7. 1rateleiras da porta aKustÈveis
8. 5abuleiro para ovos

 9. 1rateleira para garrafas
�0. 7entoinha do congelador
11. 4uporte para garrafas de vinho
��. $ompartimento do refrigerador
��. $ompartimento do congelador

C "s mguras Rue aparecem neste manual de instruÎÜes sÍo esRuemÈticas e podem nÍo
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���"WJTPT�JNQPSUBOUFT�EF�TFHVSBOÎB
1or favor
 reveKa as informaÎÜes 
seguintes. " nÍo�observÉncia destas 
informaÎÜes pode causar ferimentos ou 
danos ao material. $aso contrÈrio
 todas 
as garantias e compromissos de 
fiabilidade tornar�se�Ío invÈlidos.

6TP�QSFUFOEJEP
&ste produto estÈ concebido para ser 
usado

t Èreas internas e fechadas como
casas�

t em ambientes de trabalho fechados

como loKas e escritórios�

t em Èreas de hospedagem fechadas

como casas rurais
 hotÏis
 pensÜes.

t &ste produto nÍo deve ser usado em
eYteriores.

�4FHVSBOÎB�HFSBM
t 2uando Ruiser eliminar�desfazer�se do

produto
 recomendamos Rue consulte
o serviÎo de assistÐncia e os órgÍos
autorizados para obter mais
informaÎÜes.

t $onsulte o seu serviÎo de assistÐncia
autorizado para todas as RuestÜes e 
problemas relativos ao frigorífico. /Ío 
tente reparar e nem permita Rue 
ninguÏm o faça sem notificar os 
serviços de assistência autorizados.

t 1ara produtos com um compartimento
de congelador� /Ío coma cones de 
gelados e cubos de gelo 
imediatamente após retirÈ�los do 
compartimento do congelador� 	*sto 
pode provocar Rueimaduras de frio 
na sua boca
.

t 1ara produtos com compartimento de
congelador� /Ío coloRue bebidas
líRuidas enlatadas ou engarrafadas no
compartimento do congelador. $aso
contrÈrio
 podem rebentar.

t /Ío toRue nos alimentos congelados�
podem ficar presos Ë sua mÍo.

t Desligue o seu frigorífico da tomada
antes da limpeza ou descongelaÎÍo.

t 0 vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverÍo ser
utilizados nos processos de limpeza e
descongelaÎÍo do seu frigorífico.

t /unca use as partes do seu frigorífico

tal como a porta
 como meios de apoio
ou degrau.

t /Ío utilize dispositivos elÏctricos dentro
do frigorífico.

t /Ío danifiRue as partes por onde circula
a refrigeraÎÍo
 com ferramentas
perfurantes ou cortantes. 0 refrigerante
Rue pode eYplodir Ruando os canais de
gÈs do evaporador
 as eYtensÜes do
tubo ou os revestimentos da superfície
sÍo perfurados
 causa irritaÎÜes na pele
ou ferimentos nos olhos.

t /Ío cubra ou bloRueie os orifícios de
ventilaÎÍo do seu frigorífico com
nenhum tipo de material.

t 0s dispositivos elÏctricos só devem ser
reparados por pessoas autorizadas. "s
reparaÎÜes realizadas por pessoas
incompetentes causam riscos ao
utilizador.

t &m caso de RualRuer falha Ruer durante
uma manutenÎÍo ou num trabalho
de reparaÎÍo
 desligue a alimentaÎÍo
elÏctrica do seu frigorífico
 desligando
o fusível correspondente ou retirando a
ficha da tomada.

t /Ío puYe pelo cabo Ruando for retirar a
ficha da tomada.

t $oloRue as bebidas com teor alcoólico
mais elevado bem fechadas e na vertical.

t /unca guarde latas de aerossol
inflamÈveis e substÉncias eYplosivas no
frigorífico.

t /Ío utilize dispositivos mecÉnicos
ou outros para acelerar o processo
de descongelaÎÍo. 4iga apenas as
instruÎÜes recomendadas pelo
fabricante.

t &ste produto nÍo se destina a ser usado
por pessoas com incapacidades físicas
 
sensoriais ou mentais ou sem 
conhecimento ou eYperiÐncia
	incluindo crianÎas

 a menos Rue seKam 
supervisionadas por alguÏm responsÈvel 
pela sua seguranÎa ou Rue as instrua 
sobre o uso do produto.

&m tais casos
 o vapor poderÈ entrar 
em contacto com as partes elÏctricas 
e provocar curto�circuito ou choRue 
elÏctrico.
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t /Ío utilize um frigorífico avariado.
$onsulte o agente autorizado se tiver
RualRuer RuestÍo.

t " seguranÎa elÏctrica do seu frigorífico
apenas poderÈ ser garantida se o
sistema de ligaÎÍo Ë terra da sua casa
estiver em conformidade com as
normas.

t " eYposiÎÍo do produto Ë chuva
 neve

sol e vento Ï perigosa no Rue toca Ë
seguranÎa elÏctrica.

t 1ara evitar RualRuer perigo
 contacte o
serviÎo autorizado se o cabo elÏctrico
estiver danificado.

t /unca ligue o frigorífico Ë tomada de
parede durante a instalaÎÍo. $aso
contrÈrio
 poderÈ ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

t &ste frigorífico foi concebido unicamente
para guardar alimentos. /Ío deverÈ ser
utilizado para RuaisRuer outros fins.

t " etiRueta das especificaÎÜes tÏcnicas
estÈ localizada na parede esRuerda no
interior do frigorífico.

t /unca ligue o seu frigorífico a sistemas
de poupanÎa de electricidade
 pois
podem danificÈ�lo.

t 4e o frigorífico possuir luz azul
 nÍo olhe
para ela com dispositivos ópticos.

t 1ara frigoríficos controlados
manualmente
 aguarde pelo menos �
minutos para voltar a ligÈ�lo após uma
falha elÏctrica.

t &ste manual de instruÎÜes deverÈ ser
entregue ao novo proprietÈrio do
produto Ruando for dado�vendido a
outros.

t &vite causar danos ao cabo elÏctrico
Ruando transportar o frigorífico. Dobrar
o cabo pode causar incÐndio. /unca
pouse obKectos pesados no cabo
elÏctrico. /Ío toRue na ficha com as
mÍos molhadas Ruando a introduz na
tomada para ligar o produto.

t /Ío ligue o frigorífico Ë tomada
 se a
tomada de parede estiver solta.

t /Ío deverÈ ser vaporizado
directamente nas partes interiores ou
interiores do produto devido a razÜes de
seguranÎa.

t 1ara evitar risco de incÐndio e eYplosÍo

nÍo vaporize substÉncias Rue
contenham gases inflamÈveis
 tais como
gÈs propano
 etc.
 próYimo ao frigorífico.

t /Ío coloRue recipientes Rue
contenham Ègua sobre o topo do
frigorífico
 visto Rue tal poderÈ resultar
em choRue elÏctrico ou incÐndio.

t /Ío sobrecarregue o frigorífico
com eYcesso de alimentos. 4e
sobrecarregado
 os alimentos podem
cair e feri�lo a si e danificar o frigorífico ao
abrir a porta. /unca coloRue obKectos no
topo do frigorífico
 visto Rue estes
podem cair Ruando se abre ou fecha a
porta do frigorífico.

t $omo precisam de um controlo
de temperatura eYacta
 as vacinas

medicamentos sensíveis ao
aRuecimento
 materiais científicos
 etc.

nÍo deverÍo ser guardados no frigorífico.

t 4e nÍo for utilizado por um longo tempo

o frigorífico deve ser desligado da
tomada. 2ualRuer problema possível no
cabo elÏctrico poderÈ resultar em
incÐndio.

t " eYtremidade da ficha elÏctrica deverÈ
ser limpa regularmente
 caso contrÈrio

poderÈ provocar incÐncio.

t " eYtremidade da ficha elÏctrica deverÈ
ser limpa regularmente com um pano
seco� caso contrÈrio
 poderÈ provocar
incÐndio.

t 0 frigorífico pode mover�se se os pÏs
nÍo estiverem devidamente fiYados ao
piso. 0 aKuste seguro e apropriado dos
pÏs ao piso pode impedir o frigorífico se
mova.

t "o transportar o frigorífico
 nÍo segure
pelo puYador da porta. $aso contrÈrio

pode Ruebrar.

t 4e posicionar o seu frigorífico próYimo de
outro frigorífico ou arca frigorífica
 a
distÉncia entre os dispositivos deve ser
de pelo menos � cm. $aso contrÈrio
 as
paredes laterais adKacentes podem
humedecer.
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1BSB�QSPEVUPT�DPN�VN�
EJTQFOTBEPS�EF�ÈHVB�
" pressÍo da conduta de Ègua deve ser de 
no mínimo � bar. " pressÍo da conduta de 
Ègua deve ser de no mÈYimo � bar.
t Use apenas Ègua potÈvel

4FHVSBOÎB�DPN�DSJBOÎBT
t 4e a porta possuir uma fechadura
 a

chave deverÈ ser mantida afastada
do alcance das crianÎas.

t "s crianÎas devem ser vigiadas para
impedir Rue brinRuem com o
produto.

$POGPSNJEBEF�DPN�B�
%JSFDUJWB�8&&&�F�&MJNJOBÎÍP�
EF�3FTÓEVPT��

&ste produto estÈ em 
conformidade com a Directiva 
8&&& da U& 	��������&U
.  
&ste produto porta um símbolo 
de classificaÎÍo para resíduos 
de eRuipamentos elÏctricos e 
electrónicos 	8&&&
.
&ste produto foi fabricado com 

materiais e peÎas de alta Rualidade
 Rue 
podem ser reutilizados e reciclados. /o fim 
da sua vida Þtil
 nÍo elimine o resíduo com 
o liYo domÏstico normal ou outro liYo.
-eve�o a um centro de recolha para
reciclagem de eRuipamentos elÏctricos e
eletrónicos. $onsulte as autoridades locais
para se informar sobre estes centros de
recolha.

$VNQSJNFOUP�DPN�B�
%JSFDUJWB�3P)4�
0 produto Rue adRuiriu estÈ em 
conformidade com a Directiva 3o)4 da 
U& 	��������&U
.  &le nÍo contÏm 
materiais perigosos e proibidos 
especificados na Directiva.

*OGPSNBÎÍP�TPCSF�B�
FNCBMBHFN
0s materiais de embalagem do produto 
sÍo fabricados a partir de materiais 
reciclÈveis
 de acordo com as nossas 
/ormas "mbientais /acionais. /Ío elimine 
os materiais de embalagem Kunto com o 
liYo domÏstico ou outro tipo de liYo. 
&ncaminhe�os a um ponto de recolha de 
materiais de embalagem indicado pelas 
autoridades locais.

"WJTP�)$"
0�TJTUFNB�EF�BSSFGFDJNFOUP�EP�TFV�
QSPEVUP�DPOUÏN�3���B��
&ste gÈs Ï inflamÈvel. 1or isso
 tenha 
cuidado em nÍo danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o uso e 
transporte. /o caso de algum dano
 
mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo Rue possam 
fazer com Rue o produto de incendeie e 
ventile o compartimento no Rual a unidade 
estÈ colocada. 
*HOPSF�FTUF�BWJTP�TF�P�TJTUFNB�EF�
BSSFGFDJNFOUP�EP�TFV�QSPEVUP�DPOUJWFS�
3�34B��
0 tipo de gÈs usado no produto estÈ 
indicado na placa de características 
localizada na parede esRuerda no interior 
do frigorífico.
/unca elimine o seu produto no fogo.

0�RVF�TF�QPEF�GB[FS�QBSB�
FDPOPNJ[BS�FOFSHJB
t /Ío deiYe as portas do seu frigorífico

abertas durante muito tempo.
t /Ío coloRue alimentos ou bebidas

Ruentes no seu frigorífico.
t /Ío sobrecarregue o seu frigorífico para

Rue a circulaÎÍo do ar no interior nÍo
seKa dificultada.

t /Ío instale o seu frigorífico sob a luz
solar directa ou próYimo de aparelhos
Rue emitem calor tais como fornos

mÈRuinas de lavar louÎa ou radiadores.

t 5enha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

t 1ara produtos com um compartimento
de congelador� 1ode armazenar uma
Ruantidade mÈYima de alimentos no
congelador se remover a prateleira
ou gaveta do congelador. 0 valor do
consumo de energia indicado no seu
frigorífico foi determinado removendo a
prateleira do congelador ou a gaveta e
com carga mÈYima. /Ío eYiste RualRuer
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta
de acordo com as formas e tamanhos
dos alimentos a serem congelados.

t Descongelar os alimentos congelados
no compartimento do frigorífico pouparÈ
energia e preservarÈ a Rualidade dos
alimentos.
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3��*OTUBMBÎÍP
B 1or favor
 lembre�se de Rue o fabricante

nÍo pode ser responsabilizado se nÍo 
forem observadas as informaÎÜes 
fornecidas no manual de instruÎÜes.

1POUPT�B�TFSFN�
DPOTJEFSBEPT�BP�USBOTQPSUBS�
OPWBNFOUF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP
�� 0 seu frigorífico deve ser esvaziado e

limpo antes de ser transportado.
�� "s prateleiras
 acessórios
 gaveta para

frutas e legumes
 etc. do seu frigorífico
devem ser firmemente presos com fita
adesiva
 devido aos solavancos antes de
voltar a empacotÈ�lo.

3� " embalagem deve ser amarrada com
fitas grossas e cordas fortes e devem
ser seguidas as normas de transporte
indicadas na mesma.

/ÍP�TF�FTRVFÎB���
5odo material reciclado Ï uma fonte 
indispensÈvel para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.
4e Ruiser contribuir para a reciclagem dos 
materiais da embalagem
 pode obter mais 
informaÎÜes nos organismos relativos ao 
ambiente ou Kunto das autoridades locais.

"OUFT�EF�GVODJPOBS�P�TFV�
GSJHPSÓGJDP
"ntes de iniciar a utilizaÎÍo do seu 
frigorífico
 verifiRue o seguinte�
�� 0 interior do frigorífico estÈ seco e o ar

pode circular livremente na sua parte
traseira 

�� -impe o interior do frigorífico conforme
recomendado na secÎÍo i.anutenÎÍo
e limpezaw.

3� -igue o frigorífico Ë tomada elÏctrica.
" luz interior acender�se�È Ruando a
porta do frigorífico for aberta.

4� 0uvirÈ um ruído Ruando o compressor
comeÎar a trabalhar. 0 líRuido e os
gases no interior do sistema de
refrigeraÎÍo tambÏm podem fazer
algum ruído
 mesmo Rue o compressor
nÍo esteKa a funcionar
 o Rue Ï
perfeitamente normal.

�� "s arestas da frente do frigorífico
podem ficar Ruentes. *sto Ï normal.
&stas arestas sÍo proKectadas para
ficarem Ruentes
 a fim de evitar a
condensaÎÍo.

-JHBÎÍP�FMÏDUSJDB
-igue o seu produto a uma tomada de 
terra
 Rue esteKa protegida por um fusível 
com a capacidade apropriada.
*mportante�
t " ligaÎÍo deve estar em concordÉncia

com os regulamentos nacionais.
t " ficha do cabo de alimentaÎÍo deve

estar facilmente acessível após a
instalaÎÍo.

t " voltagem especificada deve ser igual
Ë sua voltagem elÏctrica.

t /Ío devem ser usados cabos de
eYtensÍo e fichas multiusos para a
ligaÎÍo.

B Um cabo de alimentaÎÍo danificado
deve ser substituído por um electricista 
Rualificado.

B 0 produto nÍo deve ser utilizado antes
de ser reparado� )È risco de choRue 
elÏctrico�

&MJNJOBÎÍP�EB�FNCBMBHFN
0s materiais de embalagem podem ser 
perigosos para as crianÎas. (uarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crianÎas ou elimine�os
 classificando�
os de acordo com as instruÎÜes sobre o 
liYo. /Ío os elimine Kuntamente com o liYo 
domÏstico normal.
" embalagem do seu frigorífico Ï 
produzida com materiais reciclÈveis.
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&MJNJOBÎÍP�EP�TFV�GSJHPSÓGJDP�
WFMIP
&limine o seu frigorífico velho sem causar 
RualRuer perigo ao meio ambiente.
t 1ode consultar o seu revendedor

autorizado ou o centro de recolha do liYo
do seu município a respeito da
eliminaÎÍo do seu frigorífico.

"ntes de se desfazer do seu frigorífico
 
corte a ficha elÏctrica e
 se houver trincos 
nas portas
 deiYe�os inutilizados
 a fim de 
proteger as crianÎas contra RualRuer 
perigo.

$PMPDBÎÍP�F�JOTUBMBÎÍP
A  4e a porta de entrada do
compartimento onde o frigorífico serÈ 
instalado nÍo for o suficientemente larga 
para Rue ele passe
 chame o serviÎo de 
assistÐncia autorizado para Rue possam 
remover as portas do seu frigorífico e 
passÈ�lo de forma inclinada atravÏs da 
porta. 
�� *nstale o seu frigorífico num local Rue

permita fÈcil acesso.
�� .antenha o seu frigorífico longe das

fontes de calor
 lugares hÞmidos e luz
solar directa.

3� Deve eYistir uma circulaÎÍo de ar
adeRuada Ë volta do seu frigorífico
 para
Rue obtenha um funcionamento
eficiente. 4e o frigorífico for colocado
numa reentrÉncia da parede
 deve
haver uma distÉncia mínima de �cm do
tecto e
 pelo menos
 � cm da parede.
4e o piso for coberto por alcatifa
 o seu
produto deve ter uma elevaÎÍo de �
�
cm do chÍo.

4� $oloRue o seu frigorífico num pavimento
uniforme para evitar solavancos.

�� /Ío mantenha o seu frigorífico em
temperaturas ambientes inferiores a
���$.

4VCTUJUVJÎÍP�EB�MÉNQBEB� 
JOUFSJPS�
1ara substituir a lÉmpada utilizada para a 
iluminaÎÍo do seu frigorífico
 por favor 
chame o seu 4erviÎo de "ssistÐncia 
"utorizado. "	s
 lÉmpada	s
 usada	s
 neste 
aparelho nÍo Ï ou nÍo sÍo adeRuada	s
 
para a iluminaÎÍo do espaÎo. " finalidade 
desta lÉmpada Ï auYiliar utilizador a 
colocar produtos alimentare no frigorífico � 
congelador de uma forma confortÈvel e 
segura.
"s lÉmpadas usadas neste aparelho
tÐm de suportar condiÎÜes físicas 
eYtremas
 tais como temperaturas abaiYo 
de ����$.
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*OWFSUFS�BT�QPSUBT
1roceda em ordem numÏrica 

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4��1SFQBSBÎÍP
t 0 seu frigorífico deverÈ ser instalado

a uma distÉncia mínima de �� cm de
RuaisRuer fontes de calor
 tais como
placas
 fornos
 aRuecimento central e
fogÜes e de � cm de fornos elÏctricos e
nÍo deverÈ ficar eYposto directamente Ë
luz solar.

t " temperatura ambiente do
compartimento onde estÈ instalado
o seu frigorífico nÍo deve ser inferior
a �� �$. Utilizar o seu frigorífico em
condiÎÜes de temperatura mais baiYas
nÍo Ï recomendado em atenÎÍo Ë sua
eficiÐncia.

t $ertifiRue�se de Rue o interior do seu
frigorífico esteKa completamente limpo.

t 4e forem instalados dois frigoríficos lado a
lado
 deverÈ eYistir uma distÉncia mínima
de � cm entre eles.

t 2uando utilizar o seu frigorífico pela
primeira vez
 por favor
 observe as
seguintes instruÎÜes durante as seis
horas iniciais.

t " porta nÍo deverÈ ser aberta
freRuentemente.

t Deve comeÎar a funcionar vazio
 sem
alimentos no interior.

t /Ío retire a ficha da tomada do seu
frigorífico. 4e houver uma falha de energia
inesperada
 por favor
 consulte os avisos
na secÎÍo i4oluÎÜes recomendadas
para os problemasw.

t " embalagem original e os materiais de
esponKa deverÍo ser guardados para
transportes ou deslocaÎÜes futuras.



���6UJMJ[BS�P�TFV�GSJHPSÓGJDP

PT��

Botão de ajuste do termóstato
" temperatura interna do seu frigorífico 

altera�se pelas seguintes razÜes�
t Temperaturas sazonais.
• Abertura frequente da porta e porta 
aberta durante longos períodos.
• Alimentos guardados no frigorífico sem 
que estejam arrefecidos até a temperatura 
ambiente.
• A localização do frigorífico no cómodo 
(por ex: exposição à luz solar).
• Deve ajustar a variação da temperatura 
interior devido a esses motivos, usando o 
termóstato. Os números em volta do 
botão do termóstato indicam os graus de 
arrefecimento.
• Se a temperatura ambiente estiver mais 
alta do que 32ºC, rode o botão do 
termóstato até a posição máxima.
• Se a temperatura ambiente for inferior a 
25ºC, rode o botão do termóstato para a 
posição mínima.

/Ío Ï necessÈrio ao utilizador raspar o gelo 
ou retirar as gotas de Ègua.  
" Ègua resultante da descongelaÎÍo passa 
do sulco de recolha da Ègua e corre para 
dentro do evaporador atravÏs do tubo de 
drenagem e evapora�se aRui por si mesma.
 7erifiRue regularmente para ver se o tubo 
de descarga estÈ entupido ou nÍo e 
limpe�o com a vareta no orifício
 Ruando 
necessÈrio.

MIN

%FTDPOHFMBÎÍP
"
 $PNQBSUJNFOUP�EP�SFGSJHFSBEPS
0 compartimento do frigorífico eYecuta a 

descongelaÎÍo totalmente automÈtica. 
1odem ocorrer
 no interior da parede 
posterior do compartimento do frigorífico
 
gotas de Ègua e uma congelaÎÍo atÏ ��� 
mm enRuanto o seu frigorífico arrefece. 5al 
formaÎÍo Ï normal como resultado do 
sistema de arrefecimento. " formaÎÍo de 
gelo Ï decongelada ao eYecutar a 
descongelaÎÍo automÈtica a intervalos 
determinados
 graÎas ao sistema de 
descongelaÎÍo automÈtica da parede 
posterior. 

#
 $PNQBSUJNFOUP�EP�DPOHFMBEPS
 0 compartimento do congelador descongela 
� se automaticamente.
 "visos�
"s ventoinha dentro dos compartimento do 
congelador circulam o ar frio. /unca 
introduza obKectos atravÏs da protecÎÍo. /Ío 
permita Rue as crianÎas toRuem na ventoinha 
do congelador. 
/unca armazene produtos Rue contenham 
gÈs inflamÈvel 	por eYemplo
 latas de 
aerossóis
 etc.
 ou substÉncias eYplosivas.
/Ío cubra as prateleiras com materiais de 
protecÎÍo Rue possam obstruir a circulaÎÍo 
de ar.
/Ío permita Rue as crianÎas brinRuem com o 
frigorífico nem com os controlos.
/Ío obstrua as protecÎÜes da ventoinha para 
garantir Rue obtenha melhor desempenho do 
seu eRuipamento.
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���.BOVUFOÎÍP�F�MJNQF[B
A /unca use gasolina
 benzeno ou

substÉncias semelhantes para a limpeza.
B 3ecomendamos Rue desligue a ficha

do eRuipamento da tomada antes da 
limpeza.

B /unca utilize na limpeza obKectos
abrasivos ou pontiagudos
 sabÜes
 
produtos de limpeza domÏstica
 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C Utilize Ègua morna para limpar o eYterior
do seu frigorífico e seRue�o com um 
pano.

C Utilize um pano humedecido numa
soluÎÍo composta por uma colher de chÈ 
de bicarbonato de soda dissolvido em 
cerca de meio litro de Ègua para limpar o 
interior e depois seRue�o.

B $ertifiRue�se de Rue nÍo entra Ègua no
compartimento da lÉmpada e nos outros 
itens elÏctricos.

B 4e o seu frigorífico nÍo for utilizado
durante um longo período de tempo
 
remova o cabo de alimentaÎÍo
 retire 
todos os alimentos
 limpe�o e deiYe a 
porta entreaberta.

C 7erifiRue regularmente as borrachas
vedantes da porta
 para se assegurar 
Rue elas estÍo limpas e sem restos de 
alimentos.

A 1ara remover os suportes da porta
 retire
todo o seu conteÞdo e
 em seguida
 
basta empurrar cuidadosamente o seu 
suporte para cima a partir da base.

A /unca utilize agentes de limpeza ou
Ègua Rue contenha cloro para limpar 
as superfícies eYternas e as partes 
cromadas do produto. 0 cloro provoca a 
corrosÍo de tais superfícies metÈlicas.

1SPUFDÎÍP�EBT�TVQFSGÓDJFT�
QMÈTUJDBT�
C /Ío coloRue óleos líRuidos ou comidas

cozinhadas no óleo no seu frigorífico em 
recipientes abertos
 uma vez Rue podem 
danificar as superfícies plÈsticas do seu 
frigorífico. /o caso de derrame ou salpico 
de óleo nas superfícies plÈsticas
 limpe 
e enYagÞe a parte correspondente da 
superfície com Ègua morna.
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���4PMVÎÜFT�SFDPNFOEBEBT�QBSB�PT�QSPCMFNBT
1or favor
 reveKa esta lista antes de telefonar para a assistÐncia. $om isso
 pode poupar 
tempo e dinheiro. &sta lista abrange as reclamaÎÜes freRuentes resultantes de defeitos 
de fabricaÎÍo ou utilizaÎÍo do material. "lgumas das funÎÜes descritas aRui podem nÍo 
eYistir no seu produto. 

0 frigorífico nÍo funciona.
t 0 frigorífico tem a ficha elÏctrica ligada correctamente Ë tomada  *ntroduza a ficha na

tomada de parede.
t 0 fusível da tomada na Rual o frigorífico estÈ ligado ou o fusível principal nÍo estÈ

Rueimado  7erifiRue o fusível.
$ondensaÎÍo na parede lateral do compartimento do refrigerador 	.U-5*;0/&
 $00- 
$0/530- e '-&9* ;0/&
.
t $ondiÎÜes ambientais muito frias. "bertura e fecho freRuentes da porta. $ondiÎÜes

ambientais de alta humidade. "rmazenamento de alimentos Rue contÏm líRuidos em
recipientes abertos. " porta foi deiYada entreaberta. $omute o termóstato para um grau
mais frio.

t Diminua o nÞmero de vezes de abertura da porta ou utilize menos freRuentemente.
t $ubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material apropriado.
t -impe a condensaÎÍo usando um pano seco e verifiRue
 se persistir.
0 compressor nÍo estÈ a funcionar.
t " protecÎÍo tÏrmica do compressor deiYarÈ de funcionar durante falhas elÏctricas

repentinas ou na eYtracÎÍo�colocaÎÍo da ficha elÏctrica
 KÈ Rue a pressÍo refrigerante
no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda nÍo se encontra estabilizada. 0 seu
frigorífico voltarÈ a funcionar aproYimadamente � minutos depois. 1or favor
 chame a
assistÐncia se o frigorífico nÍo comeÎar a operar no fim deste período.

t 0 refrigerador estÈ no ciclo de descongelaÎÍo. *sto Ï normal num frigorífico de
descongelaÎÍo totalmente automÈtico. 0 ciclo de descongelaÎÍo ocorre periodicamente.

t 0 seu frigorífico nÍo estÈ ligado Ë tomada. $ertifiRue�se de Rue a ficha estÈ
correctamente ligada Ë tomada.

t " regulaÎÍo da temperatura estÈ feita correctamente 
t " corrente deve ser desligada.
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0 refrigerador estÈ a funcionar freRuentemente ou por um longo tempo.
t 0 seu novo produto pode ser mais largo do Rue o anterior. &sta situaÎÍo Ï perfeitamente

normal. 0s frigoríficos grandes operam por um período maior de tempo.
t " temperatura ambiente pode estar muito elevada. &sta situaÎÍo Ï perfeitamente normal.
t 0 frigorífico foi ligado Ë tomada hÈ pouco tempo ou carregado com alimentos. 0

arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do Rue duas horas.
t 1odem ter sido colocadas recentemente grandes Ruantidades de alimentos Ruentes no

frigorífico. 0s alimentos Ruentes obrigam a um funcionamento mais vigoroso do frigorífico
atÏ Rue alcance a temperatura segura de armazenamento.

t "s portas podem estar a ser abertas freRuentemente ou foram deiYadas entreabertas
por longo tempo. 0 ar Ruente Rue entrou no frigorífico faz com Rue o mesmo tenha Rue
funcionar por períodos mais longos. "bra as portas com menos freRuÐncia.

t " porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido deiYada
entreaberta. 7erifiRue se as portas estÍo completamente fechadas.

t 0 frigorífico estÈ aKustado para uma temperatura muito baiYa. "Kuste a temperatura do
frigorífico para um grau mais Ruente e aguarde atÏ Rue a temperatura seKa atingida.

t 0 vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar suKo
 gasto
 roto ou
nÍo aKustado correctamente. -impe ou substitua o vedante. 0 vedante danificado�roto
faz com Rue o frigorífico funcione por um período de tempo maior para Rue mantenha a
temperatura actual.

" temperatura do congelador estÈ muito baiYa
 enRuanto Rue a temperatura do 
refrigerador Ï suficiente.
t " temperatura do congelador estÈ aKustada para uma temperatura muito baiYa. "Kuste a

temperatura do congelador para um grau mais Ruente e verifiRue.
" temperatura do refrigerador estÈ muito baiYa
 enRuanto Rue a temperatura do 
congelador Ï suficiente.
t " temperatura do refrigerador pode ter sido aKustada para uma temperatura muito baiYa.

"Kuste a temperatura do refrigerador para um grau mais Ruente e verifiRue.
0s alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estÍo 
congelados.
t " temperatura do refrigerador pode ter sido aKustada para uma temperatura muito baiYa.

"Kuste a temperatura do refrigerador para um grau mais Ruente e verifiRue.
" temperatura no refrigerador ou no congelador Ï muito alta.
t " temperatura do refrigerador pode ter sido aKustada para um grau muito alto. 0 aKuste

do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. "ltere a temperatura do
refrigerador ou do congelador atÏ Rue a temperatura do refrigerador ou do congelador
atinKa um nível suficiente.

t "s portas podem estar a ser abertas freRuentemente ou foram deiYadas entreabertas por
longo tempo� abra�as menos freRuentemente.

t " porta poderÈ ter sido deiYada entreaberta� feche�a completamente.
t 1odem ter sido colocadas recentemente grandes Ruantidades de alimentos Ruentes no

frigorífico. "guarde atÏ Rue o refrigerador ou o congelador atinKa a temperatura deseKada.
t 0 frigorífico pode ter sido ligado Ë tomada hÈ pouco tempo. 0 total arrefecimento do

frigorífico leva tempo.
0 ruído de funcionamento aumenta Ruando o frigorífico estÈ a funcionar.
t 0 desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido Ës alteraÎÜes na

temperatura ambiente. &sta situaÎÍo Ï normal e nÍo Ï um problema.
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7ibraÎÜes ou ruído.
t 0 piso nÍo estÈ nivelado ou nÍo Ï resistente. 0 frigorífico balanÎa Ruando deslocado

lentamente. $ertifiRue�se de Rue o piso Ï suficientemente forte para suportar o frigorífico

e nivelado.

t 0 ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. 0s itens sobre o topo
do frigorífico devem ser removidos.

)È ruídos Rue surgem do frigorífico como líRuidos a verter ou goteKar.
t 0s fluYos de gÈs e líRuidos acontecem conforme os princípios de funcionamento do seu

frigorífico. &sta situaÎÍo Ï normal e nÍo Ï um problema.
)È um ruído parecido com o vento a soprar.
t "s ventoinhas sÍo utilizadas para arrefecer o frigorífico. &sta situaÎÍo Ï normal e nÍo Ï

um problema.
$ondensaÎÍo nas paredes internas do frigorífico.
t 0 tempo Ruente e hÞmido aumenta a formaÎÍo de gelo e de condensaÎÍo. &sta

situaÎÍo Ï normal e nÍo Ï um problema.
t "s portas poderÍo ter sido deiYadas entreabertas� certifiRue�se Rue as mesmas estÍo

completamente fechadas.
t "s portas podem estar a ser abertas freRuentemente ou foram deiYadas entreabertas por

longo tempo� abra�as menos freRuentemente.
)È ocorrÐncia de humidade no eYterior do frigorífico ou entre as portas.
t 1oderÈ eYistir humidade no ar� isto Ï bastante normal no tempo hÞmido. 2uando a

humidade for menor
 a condensaÎÍo irÈ desaparecer.
.aus odores dentro do frigorífico.
t 0 interior do frigorífico deve ser limpo. -impe o interior do frigorífico com uma esponKa


Ègua morna ou Ègua com gÈs.
t "lguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize um

recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
" porta nÍo estÈ fechada.
t 0s pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. $oloRue de outra forma as

embalagens Rue estÍo a obstruir a porta.
t 0 frigorífico nÍo estÈ completamente na vertical no pavimento e balanceia Ruando

ligeiramente movido. "Kuste os parafusos de elevaÎÍo.
t 0 piso nÍo Ï sólido ou nÍo estÈ nivelado. $ertifiRue�se de Rue o piso estÈ nivelado e

capaz de suportar o frigorífico.
"s gavetas para frutos e legumes estÍo bloRueadas.
t 0s alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. "rrume novamente os alimentos na

gaveta.



Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 
et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous aidera efficacement.
Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez
en avoir besoin ultérieurement.
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel:

C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique.

GS2
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et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces 
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

1  Votre réfrigérateur  

1) Manette de réglage du thermostat
2) Logement de l’ampoule
3) Clayettes en verre
4) Convoyeur d’eau de dégivrage et

tube d’évacuation
5) Tiroir à fruit et légumes
6) Compartiments de congélation

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques

7) Balconnets ajustables
8) Compartiment à œufs
9) Balconnet à bouteilles

10) Ventilateur du congélateur
11) Clayette range-bouteilles
12) Compartiment réfrigérateur
13) Compartiment congélateur

2
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6

6

3

6
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2  Précautions importantes pour votre sécurité
Veuillez examiner les informations 
suivantes: Le non respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. Sinon, tout 
engagement lié à la garantie et à la 
fiabilité du produit devient invalide.

Les pièces détachées d’origine sont 
disponibles pendant 10 ans, à compter 
de la date d’achat du produit. 

Utilisation prévue
Ce produit est prévu pour une 
utilisation

– en intérieur et dans des zones
fermées telles que les maisons;

– dans les environnements de travail
fermées, tels que les magasins et les
bureaux;

– dans les lieux d'hébergement fermés,
tels que les fermes, hôtels, pensions.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé
en extérieur.

Sécurité générale
• Avant de vous débarrasser de votre

appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaître le mode opératoire et
les organismes de collecte agréés.

• Consultez le service après-vente
agréé concernant toutes questions
ou problèmes relatifs au réfrigérateur.
N’intervenez pas ou ne laissez
personne intervenir sur le réfrigérateur
sans le communiquer au service
après-vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur: ne
mangez pas de cônes de crème
glacée ou des glaçons
immédiatement après les avoir sortis
du compartiment de congélation !
(Cela pourrait provoquer des
engelures dans votre bouche).

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur: ne placez
pas de boissons en bouteille ou en
cannette dans le compartiment de
congélation. Cela peut entraîner leur
éclatement.

• Ne touchez pas des produits
congelés avec les mains, ils
pourraient se coller à celles-ci.

• Débranchez votre réfrigérateur avant
de le nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de
nettoyage pulvérisés ne doivent
jamais être utilisés pour les processus
de nettoyage ou de dégivrage de
votre réfrigérateur. La vapeur pourrait
pénétrer dans les pièces électriques
et provoquer des courts-circuits ou
des électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la porte,
comme un support ou une marche.

• N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec
des outils de forage ou coupants. Le
liquide réfrigérant qui pourrait
s’échapper si les canalisations de gaz
de l’évaporateur, les rallonges de
tuyau ou les revêtements de surface
étaient percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées
par des personnes ne présentant pas
les compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez l’alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant l’appareil.
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• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.

• Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

• Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances inflammables 
et explosives dans le réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou
autres dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation autres que 
ceux qui sont recommandés par le
fabricant.

• Ce produit n'est pas conçu pour être
utilisé par des personnes (enfants
compris) souffrant de déficience
physique, sensorielle, mentale, ou
inexpérimentées, à moins d’avoir obtenu 
une autorisation auprès des personnes 
responsables de leur sécurité.

• Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur
endommagé. Consultez le service agréé
en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de mise
à la terre de votre domicile est conforme
aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente des
risques concernant la sécurité
électrique.

• Contactez le service agréé quand un
câble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à la
prise murale au cours de l’installation.
Vous vous exposeriez à un risque de
mort ou à de blessures graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas être utilisé à
d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur gauche
à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur à
des systèmes d'économie d'énergie,
cela peut l'endommager.

• S'il y a une lumière bleue sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec
des outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur
après une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de
propriétaire, n'oubliez pas de remettre
la présente notice d’utilisation au
nouveau bénéficiaire.

• Evitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le câble peut
entraîner un incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le câble
d'alimentation. Évitez de toucher à la
prise avec des mains mouillées au
moment de brancher l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique
a lâché.

• Pour des raisons d'ordre sécuritaire,
évitez de vaporiser directement
de l'eau sur les parties externes et
internes du réfrigérateur.

• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables
comme du propane près du
réfrigérateur pour éviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients pleins
d'eau en haut du réfrigérateur, ils
pourraient causer des chocs
électriques ou incendie.

• Ne surchargez pas votre réfrigérateur
avec des quantités de nourriture
excessives. S'il est surchargé, les
aliments peuvent tomber, vous
blesser et endommager le
réfrigérateur quand vous ouvrez la
porte.

• Ne placez jamais d'objets au-dessus
du réfrigérateur, ils pourraient tomber
quand vous ouvrez ou fermez la
porte du réfrigérateur.
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• Les produits qui nécessitent un contrôle 
de température précis (vaccin,
médicament sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, etc.) ne doivent
pas être conservés dans le réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé
pendant longtemps, il doit être
débranché. Un problème avec le câble
d'alimentation pourrait causer un
incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être
nettoyé régulièrement, sinon il peut
provoquer un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être
nettoyé régulièrement à l’aide d’un
chiffon sec, sinon il peut provoquer un
incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses
pieds réglables ne sont pas bien fixés
sur le sol. Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empêcher le
réfrigérateur de bouger.

• Quand vous transportez le réfrigérateur,
ne le tenez pas par la poignée de la
porte. Cela peut le casser.

• Quand vous devez placer votre produit
près d'un autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance entre les
appareils doit être d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents peuvent être
humidifiés.

Pour les appareils dotés 
d'une fontaine à eau;

La pression de l'alimentation en eau 
doit être au minimum de 1 bar. La 
pression de l'alimentation en eau doit 
être au maximum de 8 bars.

• Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, la clé doit

rester hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être surveillés et

empêchés de s'amuser avec le produit.

Avertissement sur l’usage des 
fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a: 
Ce gaz est inflammable. Par conséquent, 

veuillez prendre garde à ne pas 
endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. En 
cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
Le type de gaz utilisé dans l'appareil est 
mentionné sur la plaque signalétique 
située sur le mur gauche à l'intérieur du 
réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie
• Ne laissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongée.

• N’introduisez pas de aliments ou de 
boissons chaudes dans le réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur pour
ne pas obstruer pas la circulation d'air
à l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la lumière 
directe du soleil ou près d’appareil 
émettant de la chaleur tels qu’un four, un 
lave-vaisselle ou un radiateur.

• Veillez à conserver vos aliments dans
des récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur: vous pouvez
conserver une quantité maximale 
d'aliments dans le congélateur quand
vous enlevez l'étagère ou le tiroir du
congélateur. La consommation
d'énergie précisée pour votre
réfrigérateur a été déterminée en
enlevant l'étagère ou le tiroir du
congélateur et avec la charge maximale.
Il n'y aucun risque à utiliser une étagère
ou un tiroir en fonction des formes et 
tailles des aliments à congeler.

• La décongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de
faire des économies d'énergie et de
préserver la qualité des aliments.
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3  Installation
BVeuillez noter que le fabricant 
ne pourra être tenu responsable 
si les informations fournies dans 
cette notice d’utilisation ne sont pas 
respectées.

Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit.
1. Le réfrigérateur doit être vidé et
nettoyé avant tout transport.
2. Les clayettes, accessoires, bac à
légumes, etc. de votre réfrigérateur
doivent être fixés solidement avec de la
bande adhésive avant de remballer
l’appareil, pour le protéger en cas de
chocs.
3. L’emballage doit être fixé avec une
bande adhésive forte et des cordes
solides, et les normes de transport
indiquées sur l’emballage doivent être
appliquées.
Gardez à l'esprit les points
suivants...
Chaque matériau recyclé est
une participation indispensable
à la préservation de la nature et
conservation de nos ressources
nationales.
Si vous souhaitez contribuer à recycler
les matériaux d’emballage, vous
pouvez obtenir des informations
supplémentaires auprès des
organismes environnementaux ou des
autorités locales.

Avant de faire fonctionner 
votre réfrigérateur
Avant de commencer à faire 
fonctionner votre réfrigérateur, vérifier 
les points suivants: 
1. L’intérieur du réfrigérateur est sec

et l’air peut circuler librement à
l’arrière?

2. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel
qu’indiqué dans la section
«Entretien et nettoyage ».

3. Branchez le réfrigérateur dans la prise
murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, l’éclairage
intérieur s’allumera.

4. Vous remarquerez un bruit lorsque le
compresseur se met en marche. Le
liquide et les gaz intégrés au système
du réfrigérateur peuvent également
faire du bruit, que le compresseur soit
en marche ou non. Ceci est tout à fait
normal.

5. Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer. Ce
phénomène est normal. Ces zones
doivent en principe être chaudes pour
éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une prise 
de mise à la terre protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:
• Le branchement doit être conforme
aux normes en vigueur sur le territoire
national.
• La fiche de câble d’alimentation doit
être facilement accessible après
installation.
• La tension spécifiée doit être égale à
votre tension de secteur.
• Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas être utilisés pour
brancher l’appareil.
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BUn câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
BL’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Un risque
de choc électrique existe !

Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. Tenez 
les matériaux d’emballage hors de 
portée des enfants ou débarrassez- 
vous-en conformément aux consignes 
sur les déchets. Ne les jetez pas aux 
côtés des ordures ménagères 
ordinaires.
L’emballage de votre appareil est 
produit à partir des matériaux 
recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur
Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
•Vous pouvez consulter le service
après-vente agrée ou le centre chargé
de la mise au rebut dans votre
municipalité pour en savoir plus sur la
mise au rebut de votre produit.
Avant de procéder à la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrique et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants à
d’éventuels dangers.

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.
2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des endroits
humides et de la lumière directe du
soleil.
3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit être aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace. Si le
réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le
plafond et d’au moins 5 cm avec le mur.
Si le sol est couvert de moquette, votre
produit doit être surélevé à 2,5 cm du
sol.
4. Placez le réfrigérateur sur un a de
surface plane afin d’éviter les à-coups.
5. N'exposez pas le réfrigérateur à des
températures ambiantes inférieures à
10°C. 

Remplacement de l'ampoule 
intérieure 
Pour remplacer la lampe LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé.
La lampe (s) utilisé dans cet appareil ne 
convient pas pour l'éclairage de la salle 
de ménage. Le but visé par cette lampe 
est d'aider à l'utilisateur de placer les 
aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable. Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C.

Disposition et Installation
A Si la porte d’entrée de la pièce où 
sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez alors le service 
après-vente pour faire retirer les portes 
du réfrigérateur et le faire passer 
latéralement.  



Réversibilité des portes
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GS9

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11



4  Préparation
•Votre réfrigérateur doit être installé
à au moins 30 cm des sources
de chaleur telles que les plaques
de cuisson, les fours, appareils de
chauffage ou cuisinières, et à au moins
5 cm des fours électriques. De même, il
ne doit pas être exposé à la lumière
directe du soleil.
•La température ambiante de la pièce
où vous installez le réfrigérateur doit
être d’au moins 10°C. Faire fonctionner
l’appareil sous des températures
inférieures n’est pas recommandé et
pourrait nuire à son efficacité.
•Veuillez vous assurer que l’intérieur de
votre appareil est soigneusement
nettoyé.
•Si deux congélateur / réfrigérateurs
sont installés côte à côte, ils doivent
être séparés par au moins 2 cm.
•Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premières
heures.
- La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.
- Le réfrigérateur doit fonctionner à
vide, sans aliments à l’intérieur.
- Ne débranchez pas le réfrigérateur.
Si une panne de courant se produit,
veuillez vous reporter aux
avertissements dans la section
« Solutions recommandées aux
problèmes ».
•L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent
être conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.

GS20
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5  Utilisation de votre réfrigérateur

Bouton de réglage du thermostat
La température intérieure de votre réfrigérateur 
change pour les raisons suivantes:
• Températures saisonnières.
• Ouverture fréquente de la porte et porte 

laissée ouverte pendant de longues
périodes.

• Aliments introduites dans le réfrigérateur
sans réduction à la température ambiante.

• Emplacement du réfrigérateur dans la
pièce (par ex. exposition à la lumière
directe du soleil).

• Vous pouvez régler les différentes
températures intérieures dues
à de telles raisons en utilisant le
thermostat. Les numéros entourant le
bouton du thermostat (MIN à MAX)
indiquent le niveau de refroidissement,
MAX étant la position la plus froide.

• Si la température ambiante est supérieure 
à 32°C, réglez le bouton du thermostat à
la position maximale.

• Si la température ambiante est inférieure 
à 25°C, réglez le bouton du thermostat à
la position minimale.

Décongélation
A) Compartiment réfrigérateur

L’utilisateur n’a pas besoin d’éliminer le 
givre ou les gouttes d’eau manuellement. 
L’eau générée par le dégivrage s’écoule 
dans la rainure de collecte de l’eau et 
passe dans l’évaporateur par le tuyau de 
vidange où elle s’évapore.
Vérifiez régulièrement le tuyau de vidange 

pour vous assurer qu’il n’est pas obstrué 
et débouchez-le en introduisant un bâton 
dans le trou si nécessaire.

21
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Le compartiment réfrigérateur se dégivre
automatiquement.
De l’eau s’écoule et une couche de givre
pouvant atteindre 7-8 mm peut se former sur
la paroi arrière interne du compartiment du
réfrigérateur pendant le processus de
refroidissement. Cette formation est normale,
provoquée par le système de refroidissement.
La formation de givre peut être supprimée par
le dégivrage automatique qui s’active
régulièrement grâce au système de dégivrage
de la paroi arrière.

B) Compartiment congélateur
Le compartiment congélateur se dégivre 

automatiquement. Avertissements !
Le ventilateur des compartiment 
congélateur font circuler de l’air froid. 
N’insérez jamais d’objets derrière la 
protection. Veillez à ce que les enfants ne 
jouent pas avec les ventilateur du 
congélateur. Ne conservez jamais de 
produits contenant du gaz propulseur 
inflammable (crème en bombe, bombes 
aérosols, etc.) ou des substances 
explosives. Ne recouvrez pas les clayettes 
de matériaux de protection qui pourraient 
obstruer la circulation d’air. Veillez à ce 
que les enfants ne jouent pas avec 
l’appareil et ne touchent pas aux 
commandes. N’obstruez pas la protection 
du ventilateur pour garantir les meilleures 
performances de votre appareil.
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6  Entretien et nettoyage
A N’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-
la soigneusement à l'aide d'un 
chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
aliments, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
particules de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.

Protection des surfaces en 
plastique. 
• Ne placez pas d’huiles ou de plats

huileux dans le réfrigérateur dans
des récipients non fermés, car les
graisses peuvent endommager les
surfaces en plastique du réfrigérateur.
Si vous versez ou éclaboussez de
l’huile sur les surfaces en plastique,
nettoyez et lavez les parties
souillées avec de l’eau chaude
immédiatement.
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7  Solutions recommandées aux problèmes
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut 
vous faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit.
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Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise

murale.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou

est-ce que le fusible principal a sauté ? Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• Température ambiante très basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la

porte. Humidité ambiante très élevée. Conservation de aliments liquides dans
des récipients ouverts. Porte laissée entrouverte. Réglez le thermostat à un
niveau de froid supérieur.

• Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.
• Couvrez les aliments dans des récipients ouverts à l’aide d’un matériau adapté.
• Essuyez la condensation à l’aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.
Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur
à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche
régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. Assurez-vous que la prise est
branchée à la prise murale.

• Les réglages de température sont-ils corrects ?
• Il se peut qu'il y ait une panne d'électricité.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Ceci est tout à

fait normal. Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de
temps plus longue.

• La température ambiante de la salle peut être élevée. Ceci est tout à fait normal.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir

été chargé de aliments alimentaires. Le refroidissement complet du réfrigérateur
peut durer quelques heures de plus.

• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites dans
le réfrigérateur récemment. Les aliments chaudes provoquent un
fonctionnement prolongé du réfrigérateur avant d’atteindre le niveau de
température de conservation raisonnable.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le
fait fonctionner pendant de plus longues périodes. Ouvrez les portes moins
souvent.

• La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut être été laissées
entrouvertes. Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. Réglez la température
du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que la température
soit bonne.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré,
rompu ou mal en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/
déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus
longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. Réglez

la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 
est correcte.
• Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très

basse. Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les aliments conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 
congèlent.
• Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très

basse. Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
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La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur a peut être été réglée à un degré très élevé. Le réglage du 

réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la température du réfrigérateur ou 
du congélateur jusqu’à ce qu’elles atteignent un
niveau correct.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une durée
prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.

• La porte est peut être restée ouverte; refermez complètement la porte.
• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites dans le réfrigérateur 

récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur
atteigne la bonne température.

• Le réfrigérateur y a peut être été branché récemment. Le refroidissement complet du réfrigérateur 
nécessite du temps.

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison des variations

de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un
défaut.

Vibrations ou bruits.
• Le sol n’est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le bouge lentement. 

Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment solide pour
supporter le réfrigérateur.

• Les bruits peuvent être produits par les objets placés sur le réfrigérateur. Enlevez tout ce qu'il y a 
au-dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la pulvérisation 
d’un liquide.
• Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de par ses principes

de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et 

n’est pas un défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est normal et 

n’est pas un défaut.
• La porte est peut être restée ouverte; assurez-vous que les portes sont

complètement fermées.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une durée

prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.

15

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps humide. 

Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
• L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur avec une éponge, 

de l’eau tiède ou de l’eau gazeuse.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. Utilisez un autre

récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

La porte ne se ferme pas.
• Des récipients peuvent empêcher la fermeture de la porte. Remplacez les emballages qui 

obstruent la porte.
• Le réfrigérateur n’est pas complètement vertical et peut balancer lorsqu’on le bouge légèrement. 

Réglez les vis de levage.
• Le sol n’est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut

supporter le réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les aliments touchent le plafond du tiroir. Disposez à nouveau

les aliments dans le tiroir.
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